6-дәріс. Тақырып, атау, слоган: қазақы ойлау логикасы
Тақырып, атау, слоган – копирайтингтің өзегі. Копирайтингте тақырып, атау және слоган – мәтіннің алғашқы коммуникативтік триггері. Оқырман ең алдымен осы элементтер арқылы мәтінге назар аударады.
· Тақырып – мәтіннің негізгі мазмұнын, бағытын көрсететін атау;
· Атау – өнімді, брендті немесе жобаны даралайтын тілдік таңба;
· Слоган – брендтің идеялық өзегін ықшам түрде жеткізетін тұрақты формула.
Қазақы ойлау логикасында бұл элементтер ұзақ сипаттауға емес, мағыналық тығыздыққа, астарлы ойға, эмоциялық дәлдікке негізделеді.
Қазақ мәдениетінде атау беру – ерекше жауапкершілікке ие әрекет. Адамға ат қою, жер-су атауларын белгілеу, рулар мен әулеттердің атауы – бәрі мән-мағынаға құрылған.
Қазақы ойлау логикасының негізгі белгілері:
· ойды тұспалдап айту;
· артық сөзден қашу;
· образ арқылы жеткізу;
· тыңдаушының пайымына мүмкіндік беру.
Сондықтан қазақ копирайтингінде тікелей бұйрық; агрессивті үндеу тиімді емес, керісінше, астарлы, байыпты, мәдени шектеуді сақтайтын атаулар тиімді нәтиже береді.
Мақал-мәтел – ықшам ойдың эталоны. Мақал-мәтелдер – қазақ тіліндегі ең ықшам әрі экспрессивті құрылымдар. Олар өмірлік тәжірибені жинақтайды; логикалық түйін жасайды; бағалауыш мәнге ие.
Копирайтингте мақал-мәтелдер:
· дайын слоган үлгісі;
· мотивациялық формула;
· сенім тудыру құралы ретінде қолданылады.
Афоризм – қысқа, бірақ терең ойды білдіретін экспрессивті құрылым.
Афоризмдер копирайтингте брендтің философиясын; өнімнің мінезін; құндылық бағдарын айқындауға мүмкіндік береді. Қазақ аудиториясы үшін афористік ойлау жат емес; сенімді; мәдени тұрғыдан қабылданымды.
Экспрессия – тілдік бірліктің эмоциялық-бағалауыш әсері. Жарнама мен копирайтингте экспрессия назар аударту; эмоция тудыру; есте қалдыру үшін қолданылады. Қазақ тіліндегі экспрессивтік құралдар: 
· Қайталау – ойды күшейту, әсерді арттыру
· Риторикалық сұрақ – оқырманды ойландыру
· Метафора мен бейнелілік – абстракт ұғымды образ арқылы беру
· Бағалауыш лексика – жақсы, сапалы, сенімді, лайық
· Интонациялық ықшамдылық – қысқа сөйлем, үзік құрылым. Бұл құралдар қазақ копирайтингінде табиғи; жасандылықсыз; мәдени норманы сақтай отырып қолданылады.
Қазақ тілді копирайтингте тиімді тақырып пен слоган:
· ұлттық дүниетанымға сай болуы;
· тыңдаушы/оқырманның ар-ожданына әсер етуі;
· қысқа әрі мәнді болуы;
· экспрессия мен этиканы тең ұстауы қажет.
Тақырып, атау, слоган – жай ғана мәтін элементтері емес, қазақы ойлау логикасының ықшамдалған көрінісі. Қазақ тіліндегі мақал-мәтел, афоризм, экспрессия құралдары копирайтингке табиғи түрде сәйкес келеді. Сондықтан ұлттық негізге сүйенген қысқа да нұсқа слоган қазақ аудиториясына ең тиімді ықпал ету формасы болып табылады.
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